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Euroopa Parlamendi resolutsioon riigipöörde järgse olukorra kohta Burkina Fasos
(2022/2865(RSP))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse oma varasemaid resolutsioone Burkina Faso kohta,

– võttes arvesse kodaniku- ja poliitiliste õiguste rahvusvahelist pakti,

– võttes arvesse inimõiguste ülddeklaratsiooni,

– võttes arvesse inimõiguste ja rahvaste õiguste Aafrika hartat,

– võttes arvesse kestliku arengu tegevuskava aastani 2030,

– võttes arvesse Aafrika Liidu (AL) tegevuskava aastani 2063,

– võttes arvesse ühelt poolt Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani piirkonna riikide 
rühma liikmete ja teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide vahelist 
partnerluslepingut, millele on alla kirjutatud 23. juunil 2000 Cotonous,

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. juuni 2021. aasta 
määrust (EL) 2021/947, millega luuakse naabruspiirkonna, arengu- ja rahvusvahelise 
koostöö instrument „Globaalne Euroopa“1,

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. detsembri 2017. aasta määrust 
(EL) 2017/2306, millega muudetakse määrust (EL) nr 230/2014, millega luuakse 
stabiilsuse ja rahu edendamise rahastamisvahend,

– võttes arvesse AKV-ELi parlamentaarse ühisassamblee 20. juuni 2018. aasta 
resolutsiooni uute kiireloomuliste meetmete kohta rahvusvahelise terrorismi vastu 
võitlemiseks2,

– võttes arvesse AKV-ELi parlamentaarse ühisassamblee 15. juuni 2016. aasta 
resolutsiooni naiste ja laste vägistamise ja nendevastase vägivalla kohta 
relvakonfliktides3,

– võttes arvesse AKV-ELi parlamentaarse ühisassamblee 19. juuni 2013. aasta 
resolutsiooni sõjaväelistest riigipööretest taas tuleneva ohu kohta demokraatiale ja 
poliitilisele stabiilsusele AKV riikides ning rahvusvahelise üldsuse rolli kohta,

– võttes arvesse kodukorra artikli 132 lõiget 2,

A. arvestades, et 30. septembril toimus Burkina Fasos teist korda peaaegu üheksa kuu 

1 ELT L 209, 14.6.2021, lk 1.
2 ELT C 415, 15.11.2018, lk 18.
3 ELT C 451, 2.12.2016, lk 46.
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jooksul sõjaväeline võimuhaaramine; arvestades, et kapten Ibrahim Traoré kukutas 
kolonelleitnant Paul-Henri Sandaogo Damiba, kes oli ka ise 24. jaanuaril 2022. aastal 
jõuga võimule tulnud, kukutades valitud presidendi Roch Marc Christian Kaboré;

B. arvestades, et kolonel Damiba ei nõustunud esialgu ametist lahkuma, kuid nõustus 
sellega siiski 2. oktoobril ja lahkus seejärel Burkina Fasost ning läks Togosse; 
arvestades, et 5. oktoobril nimetasid Traoré kaaslased liikumisest Mouvement 
patriotique pour la sauvegarde et la restauration (MPSR) ta riigi presidendiks; 
arvestades, et kapten Traoré on võtnud kohustuse pidada kinni kaheaastasest 
üleminekuajakavast naasmiseks valitud tsiviilvalitsuse juurde, milles oli kokku leppinud 
tema eelkäija, ning korraldada enne aasta lõppu „riiklikud kohtumised“ uue presidendi 
ametisse nimetamiseks;

C. arvestades, et põhiseadus, mille kehtivus esmalt pärast 30. septembrit peatati, taastati 
alusaktiga, mille MPSR võttis vastu 5. oktoobril ja millega tagatakse, et Burkina Faso 
peab kinni rahvusvahelistest lepingutest ja kokkulepetest, millega riik on ühinenud, ning 
riigi järjepidevus kuni üleminekuharta vastuvõtmiseni;

D. arvestades, et varsti pärast võimuhaaramist teatas kapten Traoré, et ta tegeleb üksnes 
aktuaalsete küsimustega kuni üleminekuajaks uue tsiviil- või sõjaväelise presidendi 
ametisse nimetamiseni „riiklike konverentside“ poolt; arvestades, et kapteni Traoré 
sõnul peaksid need kokkusaamised, mille eesmärk on tuua kokku poliitilised, 
sotsiaalsed ja kodanikuühiskonna jõud, toimuma aegsasti enne aasta lõppu; arvestades, 
et kapten Traoré andis välja dekreedi, mille kohaselt korraldatakse esimene riiklik 
konverents 14.–15. oktoobril Ouagadougous, et võtta vastu üleminekuharta;

E. arvestades, et kolonel Damiba kukutamisele järgnenud nädalavahetusel puhkesid 
meeleavaldused Prantsusmaa vastu ja Venemaaga suurema sõjalise koostöö tegemise 
poolt; arvestades, et meeleavaldajad ründasid ägedalt Prantsusmaa saatkonda ja 
Alliance Française’i hooneid Ouagadougous;

F. arvestades, et enne esimest võimuhaaramist 2022. aasta jaanuaris oli juba mõnda aega 
kasvanud tsiviilelanike, opositsiooni ja sõjaväe rahulolematus selle üle ja kriitika selle 
kohta, et president Kaboré ei suutnud tulemuslikult lahendada riigi tohutuid julgeoleku-, 
sotsiaalseid ja majanduslikke probleeme, mille põhjuseks olid terrorirühmituste laialt 
levinud vägivaldsed rünnakud;

G. arvestades, et sõjaväe rahulolematus ja frustratsioon suurenes jätkuvalt ka pärast esimest 
sõjalist riigipööret 2022. aasta jaanuaris, kuna nende vahendid vägivaldse äärmusluse 
vastu võitlemiseks olid ebapiisavad; arvestades, et hiljutise võimuhaaramise eest 
vastutavad sõjalised jõud süüdistasid kolonel Damibat ebatõhusas tegevuses 
terrorismiohu vastu võitlemisel riigis; arvestades, et seni on sidusa julgeolekusektori 
puudumine tõsiselt kahjustanud Burkina Faso suutlikkust lahendada pakiline probleem, 
mida põhjustab vägivaldne äärmuslus;

H. arvestades, et 26. septembril võttis Al Qaedaga seotud rühmitus vastutuse Gaskindé 
lähedal aset leidnud tarnekonvoi ründamise eest, mille tagajärjel hukkus 27 sõdurit ja 
10 tsiviilisikut; arvestades, et seda viimast rünnakut peetakse üheks hiljutise sõjalise 
riigipöörde käivitajaks;
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I. arvestades, et teise sõjaväelise riigipöörde on hukka mõistnud rahvusvaheline üldsus, 
sealhulgas EL, ÜRO, Lääne-Aafrika riikide majandusühendus (ECOWAS) ja Aafrika 
Liit, kes kõik on kinnitanud oma kindlat vastuseisu võimu mis tahes haaramisele 
põhiseaduseväliste vahendite ja relvajõu abil;

J. arvestades, et pärast oma missiooni, mille eesmärk oli hinnata olukorda Burkina Fasos, 
teatas ECOWASi vahendaja Burkina Faso jaoks Mahamadou Issoufou, et missioonis 
osalejad olid pärast Traoréga kohtumist kindlust juurde saanud; arvestades, et 
ECOWAS märkis, et ta jätkab järelevalvet Burkina Faso ülemineku üle 
põhiseaduslikule korrale, ning kordas üleskutset uuele sõjaväevõimule pidada kinni oma 
eelkäijatega kokku lepitud ajakavast taastada põhiseaduslik kord 1. juuliks 2024;

K. arvestades, et Al Qaedaga ja Suur-Sahara Islamiriigiga seotud äärmuslike 
islamirühmituste rünnakutes on alates 2015. aastast hukkunud mitu tuhat inimest ja 
Burkina Fasos on nende rünnakute tõttu hinnanguliselt 1,5 miljonit riigisisest 
põgenikku; arvestades, et 2018. aastal ägenes relvastatud islamirühmituste toime pandav 
vägivald, kusjuures need rühmitused on üha enam sihikule võtnud tsiviilisikuid ning 
hõivanud linnu ja territooriumeid; arvestades, et 2021. aastal tapsid relvastatud 
islamirühmitused riigis rohkem kui 350 tsiviilisikut ja röövisid sadu teisi;

L. arvestades, et 2022. aasta juunis Seytengale toime pandud rünnak sundis peaaegu 
16 000 inimest oma kodust lahkuma; arvestades, et 2021. aasta juunis hukkus kõige 
ohvriterohkema rünnaku tõttu pärast 2015. aastat Solhani ja Tadaryati külades 174 
inimest; arvestades, et 4. novembril 2021 tapeti Burkina Faso põhjaosas Inatas 
islamirühmituste rünnakus sandarmeeriagarnisonile 53 sõdurit; arvestades, et Human 
Rights Watchi aruannete kohaselt hukkasid julgeolekujõud ja valitsusmeelsed 
relvarühmitused valimatult sadu kahtlusaluseid, ning arvestades, et peaaegu ühtegi neist 
rünnakutest ei ole uuritud ja kedagi ei ole nende eest vastutusele võetud;

M. arvestades, et eskaleeruva vägivalla tulemusel on Burkina Fasost on saanud üks kõige 
kiiremini süvenevaid riigisisese sundrände ja elanikkonna kaitse kriise maailmas, mille 
käigus on riigisiseselt põgenenud vähemalt 1,9 miljonit inimest; arvestades, et üle 
19 000 Burkina Faso elaniku on põgenenud Côte d’Ivoire’i, Malisse, Nigerisse ja 
Benini; arvestades, et riigisiseste põgenike arv kasvas eelmisel aastal rohkem kui 
1,5 miljonini, mis on 50 % kasv, mis on üks selle mandri suurimaid riigisiseste 
põgenike osakaale; arvestades, et riigisiseste põgenike hulgas ähvardavad eriti tõsised 
ohud naisi ja noori, nimelt seksuaalne ja tööalane ärakasutamine, sooline vägivald, 
sunniviisiline sõjategevusse värbamine ja inimkaubandus;

N. arvestades, et riigisiseste põgenike ja pagulaste olemasolu võib põhjustada konflikti 
kohaliku elanikkonnaga nappide loodusvarade pärast, kui ei võeta piisavaid meetmeid 
eluaseme, töökohtade ja toiduga varustamiseks; arvestades, et sellest tulenevad 
konfliktid ressursside pärast ähvardavad veelgi suurendada vägivalda riigis;

O. arvestades, et Burkina Faso kuulub maailma kümne vaeseima riigi hulka; arvestades, et 
juurdepääs kanalisatsioonile ja elektrile on halb ning investeeringud haridusse ja 
taristusse on ebapiisavad;

P. arvestades, et Sahel, kuhu Burkina Faso kuulub, on kliimahädaolukorra esiplaanil, sest 
sealne temperatuur tõuseb 1,5 korda kiiremini kui ülemaailmne keskmine, mis 
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põhjustab eelkõige põhjapiirkonna kiiret kõrbestumist ning sellest tulenevat veepuudust, 
mulla degradeerumist ja ressursside nappust; arvestades, et 2022. aasta augustis hindas 
ÜRO humanitaarabi vajavate Burkina Faso elanike arvuks 4,9 miljonit, mis on 40 % 
võrra varasemast suurem, sealhulgas 3,4 miljonit inimest, kes seisavad silmitsi tõsise 
toiduga kindlustamatusega;

Q. arvestades, et Saheli ja Lääne-Aafrika piirkondade riikide üldisele stabiilsusele on 
ohuks ka võlakoorem;

R. arvestades, et COVID-19 pandeemia on niisuguste julgeolekuprobleemidega tegelemise 
suutlikkust veelgi nõrgestanud;

S. arvestades, et Burkina Fasole on ajavahemikuks 2014–2020 kõigi Euroopa Liidu 
rahastamisvahendite kaudu eraldatud üle miljardi euro;

T. arvestades, et aastatel 2016–2021 suurenes riiklik kaitse- ja julgeolekueelarve 
240 miljonilt eurolt 650 miljoni euroni, s.o rohkem kui 270 %; arvestades, et osalt väga 
nõrga finantsjuhtimise tõttu ei parandanud need kulutused ei sõdurite elutingimusi ega 
tegevussuutlikkust;

U. arvestades, et G5 Sahelil, kui seda kasutatakse, on probleeme eesmärkide saavutamise 
ja avalikkuse toetuse säilitamisega, samuti rahvusvahelise humanitaarõiguse ja 
rahvusvahelise inimõigustealase õiguse järgimisega; arvestades, et ELi rahastatud 
meetmed konfliktide ennetamiseks, vahendustegevuseks, dialoogiks ja lepitamiseks on 
endiselt piiratud;

V. arvestades, et viimase 12 kuu jooksul on Tšaad, Mali, Guinea ja Burkina Faso langenud 
de facto sõjaväe kontrolli alla;

1. väljendab muret selle teise põhiseadusevastase võimuhaaramise pärast Burkina Fasos, 
mille relvajõud panid toime üksnes ligi üheksa kuud pärast esimest sõjaväelist 
riigipööret 24. jaanuaril; rõhutab, et põhiseaduslik kord tuleb säilitada; nõuab poliitilise 
ülemineku perioodi alase kokkuleppe järgimist ning vabade, demokraatlike ja 
läbipaistvate valimiste korraldamist; väidab kindlalt, et isehakanud, ilma demokraatliku 
mandaadita valitsus õõnestab jõupingutusi õigusriigi põhimõtte ja usaldusväärsuse 
tugevdamiseks;

2. väljendab sügavat muret demokraatia olukorra pärast Saheli piirkonnas ja seal hiljuti 
toimunud riigipöörete pärast; kutsub kõiki riigipöörete juhte üles kehtestama selged 
piirangud poliitilise ülemineku kestusele või järgima kehtestatud piiranguid;

3. kutsub sõjalist juhtkonda üles täitma Burkina Faso rahvusvahelisi kohustusi, sealhulgas 
austama täielikult inimõigusi ja võitlema terroriorganisatsioonide vastu tihedas 
partnerluses rahvusvahelise üldsusega;

4. kinnitab taas oma toetust ECOWASile ja Aafrika Liidule nende jõupingutustes 
kriisiolukorra vahendamisel; kutsub rahvusvahelist üldsust, sealhulgas Euroopa 
välisteenistust ja komisjoni üles jätkama dialoogi Burkina Faso ametivõimudega, et 
tagada õigeaegne ja demokraatlik üleminek tsiviilvalitsusele; kutsub Burkina Faso 
ametivõime üles määrama kindlaks selge ajakava ja protsessi kaasavate ja läbipaistvate 
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valimiste võimalikult kiireks korraldamiseks;

5. rõhutab oma toetust asjaolule, et vaja on tõelist ja ausat riiklikku dialoogi, mis hõlmab 
kõiki kodanikuühiskonna sektoreid, et kujundada selge tulevikuvisioon Burkina Faso 
demokraatiast, sealhulgas eri mittesõjaliste ja valitsusväliste osalejate poolt kokku 
lepitud ja ühised konkreetsed eesmärgid; kutsub rahvusvahelist üldsust üles sellisele 
dialoogile kaasa aitama;

6. nõuab naiste suuremat kaasamist ja aktiivset osalemist demokraatliku otsustusprotsessi 
kõikidel tasanditel ning rahu kindlustamise ja lepitamise alastes jõupingutustes; mõistab 
hukka seksuaalvägivalla kasutamise ja igasuguse hirmutamise igat liiki 
konfliktiolukordades; märgib eelkõige, kui oluline on kaasata naised tihedalt 
rahuprotsessidesse ning konfliktide ennetamise ja lahendamise strateegiatesse, sest 
ebakindlus ja vägivald mõjutavad neid ebaproportsionaalselt palju, eriti 
konfliktiolukordades;

7. nõuab tungivalt, et ametivõimud tagaksid inimõiguste kaitsjate ja kodanikuühiskonna 
organisatsioonide kaitse, kui need täidavad oma volitusi, sealhulgas mõistaksid hukka 
inimõiguste rikkumised, politsei vead ja ülemäärase jõu kasutamise; nõuab, et EL ja 
selle liikmesriigid suurendaksid Burkina Fasos inimõiguste kaitsjate kaitset ja toetamist 
ning vajaduse korral hõlbustaksid erakorraliste viisade väljastamist ning pakuksid ELi 
liikmesriikides ajutist peavarju;

8. nõuab tungivalt, et Burkina Faso ametivõimud austaksid ja kaitseksid kooskõlas 
rahvusvaheliste standarditega rahva õigust kogunemis-, ühinemis- ja 
väljendusvabadusele ning vähemuste õigusi, samuti ajakirjandus- ja meediavabadust; 
nõuab tungivalt, et kõik Burkina Faso osalised toetaksid ajakirjandusvabadust, 
tagamaks, et riigisisesed ja rahvusvahelised meediaorganisatsioonid saaksid vabalt teha 
oma tööd, sealhulgas dokumenteerida riigisiseste põgenike olukorda ja 
julgeolekujõudude operatsioone;

9. kinnitab veel kord, et terroriaktid on kuriteod ja neil pole õigustust, olenemata nende 
motiividest või toimepanemise kohast, ajast või toimepanijast; rõhutab, et on oluline, et 
kõik selliste inimõiguste rikkumiste ja kuritarvituste toimepanijad tuuakse kohtu ette, 
olenemata nende kuuluvusest, ning et nad võetaks oma tegude eest vastutusele;

10. rõhutab, kui oluline on uuesti määratleda kogu riigis terrorismi ja vägivaldse äärmusluse 
vastu võitlemise strateegia, austades samas õigusriigi põhimõtet ja põhiõigusi kooskõlas 
kohustustega, mis tulenevad rahvusvahelisest õigusest, eelkõige rahvusvahelisest 
inimõigustealasest õigusest, rahvusvahelisest humanitaarõigusest ja pagulasõigusest;

11. ergutab Burkina Faso uusi ametivõime loobuma varasematest tavadest, mis on õhutanud 
pingeid ja tekitanud lõhesid sõjaväes, politseis ja muudes julgeolekustruktuurides; 
rõhutab, et eelseisev riiklik konsultatsioon uue üleminekuharta vastuvõtmiseks on 
võimalus lisada ülemineku prioriteetide hulka põhjalik julgeolekusektori reform ning 
hõlbustada riikliku julgeolekustrateegia ja riikliku julgeoleku alaste õigusaktide 
eelnõude vastuvõtmist, mille keskmes on kogu elanikkonna julgeolekuvajadused, mis 
põhinevad inimeste julgeolekul ning rahvusvahelise humanitaarõiguse ja rahvusvahelise 
inimõigustealase õiguse järgimisel; nõuab tungivalt, et ECOWASi riigid ja EL töötaksid 
ühiselt välja uue lähenemisviisi, mis viiks julgeolekusektori ulatusliku reformi ja 
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julgeolekuabini;

12. tunnistab, et erinevate rahvusvaheliste missioonide puhul ei ole saavutatud nende 
peamist eesmärki tagada Saheli piirkonnas püsiv rahu ning seetõttu on vajalik algatada 
Sahelis toimuvate rahvusvaheliste missioonide ja seal kasutatavate poliitiliste meetmete 
mandaate ja rolli käsitlev arutelu; rõhutab, et ELi volituste ja kohustuste läbivaatamisel 
tuleks keskenduda piirkonnaga, sealhulgas Burkina Fasoga tehtava koostöö ennetava 
olemuse suurendamisele;

13. kutsub ELi ja selle liikmesriike üles suurendama oma toetust, et peatada vägivalla 
eskaleerumine Burkina Fasos ja Sahelis; rõhutab, et ELi julgeolekusektori reformis ning 
habraste riikide ja piirkondade abistamisel tuleks eelkõige lähtuda kohalike elanike 
julgeolekust; taunib asjaolu, et ÜRO mitmemõõtmelise integreeritud 
stabiliseerimismissiooni Malis (MINUSMA) andmetel on G5 Saheli julgeolekujõud 
pannud piirkonnas toime sõjakuritegusid, ning rõhutab tungivat vajadust kõigil 
tasanditel vastutusele võtmise, õigluse, vahendamise ja leppimise järele;

14. tuletab meelde, et naabruspiirkonna, arengu- ja rahvusvahelise koostöö instrumendi 
„Globaalne Euroopa“ abil ei toetata teatavate operatsioonide rahastamist, mis on seotud 
sõjaväe- või riikliku julgeoleku sektoriga või mille tulemuseks võib olla inimõiguste 
rikkumine partnerriikides;

15. kutsub kõiki ELi liikmesriike üles täitma oma inimõigustealaseid kohustusi ja hoiduma 
relvade üleandmistest, mis võivad õhutada inimõiguste rikkumisi Burkina Fasos ja 
Saheli piirkonnas;

16. rõhutab, et igal hiljutisel sõjaväelisel riigipöördel Aafrikas on oma sisemine dünaamika 
ja individuaalne kontekst, kuid enamikul juhtudel on riigipöördejuhid sageli ära 
kasutanud sotsiaalseid ja rahvustevahelisi rahutusi, rahulolematust korruptsiooniga ja 
valitsuste suutmatusega austada põhiõigusi, järgida põhiseaduslikke kohustusi ja viia 
ellu lubatud reforme;

17. tuletab meelde, et Burkina Faso olukord mõjutab vahetult selle naaberriike; kutsub 
Burkina Faso ametivõime üles tegema naaberriikidega veelgi tihedamat koostööd, eriti 
mis puutub riigi põhjapoolsetesse piirkondadesse ja riikidesse, nagu Mali ja Niger, mida 
vägivald otseselt mõjutab; nõuab rahvusvahelist koordineerimist kogu piirkonnas 
poliitiliste eesmärkidega, milleks on territoriaalse terviklikkuse, demokraatlike 
institutsioonide ning kõigi kodanike ja nende omandi turvalisuse kaitsmine;

18. toonitab, et julgeolek on ülioluline, kuid ainult see ei aita kõiki Burkina Faso probleeme 
lahendada, mistõttu on äärmiselt tähtis ka julgeoleku-, kliima- ja arengupoliitika 
koordineerimine;

19. nõuab tungivalt, et EL ning Lääne-Aafrika ja Saheli piirkonna riigid tagaksid 
kohtumenetlused, sealhulgas kriminaalkaristused sõjandus- ja julgeolekuvaldkonna 
eraettevõtjate tegevusest tulenevate inimõiguste rikkumiste eest; on veendunud, et EL 
peaks lõpetama igasuguse julgeoleku- ja sõjalise abi andmise riikidele, kes teevad 
koostööd Wagneri grupiga seotud isikute ja ettevõtjatega; mõistab hukka Wagneri grupi 
ning teiste sõjandus- ja julgeolekuvaldkonna eraettevõtjate toime pandud kuriteod;
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20. rõhutab, et COVID-19 pandeemia järel on praegune konflikt Ukrainas toonud esile 
ülemaailmse toidusüsteemi haavatavuse; nõuab seetõttu tungivalt, et EL tagaks Burkina 
Faso õiguse toidualasele sõltumatusele kui vahendi saavutada toitumisalane kindlustatus 
ja vaesuse vähenemine, pöörates erilist tähelepanu naistele ja põllumajanduslikule 
pereettevõtlusele eesmärgiga tagada taskukohase hinnaga ja kättesaadav toit; rõhutab, et 
agronoomiliste alternatiivide leidmine kallile sünteetilisele väetisele võib olla Burkina 
Faso jaoks kõige kulutõhusam poliitikavalik, ning tuletab sellega seoses meelde ELi 
strateegia „Talust taldrikule“ eesmärki vähendada põllumajandustootjate sõltuvust 
sünteetilisest väetisest;

21. kutsub komisjoni ja liikmesriike üles hindama koostöös oma rahvusvaheliste partnerite 
ja asjaomaste rahvusvaheliste institutsioonidega kiiresti kõiki olemasolevaid vahendeid 
Burkina Faso ja üldiselt Aafrika riikide makseviivituste vältimiseks, sealhulgas 
otserahastamist ja nende võla restruktureerimist; nõuab tungivalt, et EL ja selle 
liikmesriigid töötaksid esimese sammuna ja lisaks võlakohustuste moratooriumiga 
seotud lubadustele välja uue võlakergendusalgatuse suure võlakoormusega vaeste 
riikide jaoks; üldisemalt võttes nõuab mitmepoolse mehhanismi loomist võlgade 
restruktureerimiseks, et reageerida nii kriisi mõjule kui ka kestliku arengu 
tegevuskava 2030 rahastamisvajadustele; rõhutab, kui oluline on seada vaikimisi 
prioriteediks toetustel põhinev rahastamine, eriti vähim arenenud riikide puhul;

22. kutsub rahvusvahelist üldsust, sealhulgas Euroopa Liitu üles toetama usaldusväärset 
poliitilist üleminekut, mis austab inimeste demokraatia- ja rahusoovi; kutsub sellega 
seoses ELi ja liikmesriike üles jätkama Burkina Faso ametivõimudega dialoogi kogu 
üleminekuprotsessi vältel, kuni on olemas selged ja kontrollitavad tõendid 
põhiseadusliku korra taastamise kohta; rõhutab, et selle dialoogi eesmärk peaks olema 
koostada tegevuskava, mis põhineb Burkina Faso kogu poliitilise ringkonna ja 
kodanikuühiskonnaga ühiselt kokku lepitud konkreetsetel eesmärkidel;

23. on veendunud, et EL peab tegema koostööd ECOWASi ning Burkina Faso 
üleminekuvõimude ja kõigi sidusrühmadega, et toetada arengut, haridust ja 
kliimamuutustega kohanemist, mis aitab võidelda vaesuse vastu ja ennetada suuremat 
radikaliseerumist; juhib tähelepanu sellele, et kliimamuutused mitmekordistavad 
konflikti-, põua-, näljahäda ja sundrände ohtu;

24. on eriti mures julgeolekuohtude mõju pärast humanitaarabi ja arengukoostöö 
tulemuslikkusele; nõuab tungivalt, et liikmesriigid ja rahvusvaheline üldsus 
suurendaksid oma humanitaarabi Burkina Fasole, eelkõige riigisisestele põgenikele ja 
naaberriikides asuvatele pagulastele, pakkudes eelkõige toitu, vett ja 
meditsiiniteenuseid; hoiatab, et riigisiseste põgenike ja vastuvõtvate kogukondade, 
sealhulgas naiste ja laste põhivajaduste (nt toit, vesi, peavari ja tervishoid) täitmata 
jätmine üksnes süvendab juba niigi kriitilist humanitaarolukorda;

25. kutsub rahvusvahelist üldsust üles jätkama Burkina Faso toetamist halveneva 
julgeolekuolukorra ja riigi ees seisvate sotsiaal-majanduslike probleemidega 
tegelemisel, olles täielikult teadlik asjaolust, et püsiva stabiilsuse ja arengu saab tagada 
üksnes riigi praeguste probleemide aluseks oleva struktuurse dünaamika kestev reform;

26. nõuab tungivalt, et komisjon, Euroopa välisteenistus ja liikmesriigid seaksid jätkuvalt 
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prioriteediks kohtu- ja julgeolekusektori reformi toetamise Burkina Fasos, et tagada 
piisavad vahendid ja tehniline abi julgeolekusektori põhjalikuks reformiks, 
tsiviilvalitsuse ja sõjaväe vaheliseks läbipaistvaks ja konstruktiivseks koostööks ning 
uuteks jõupingutusteks korruptsiooni vastu võitlemisel;

27. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, 
komisjoni asepresidendile ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgele 
esindajale, liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele, Burkina Faso ametivõimudele, 
Aafrika Liidu institutsioonidele, Lääne-Aafrika riikide majandusühendusele, ÜRO 
peasekretärile, ÜRO Peaassambleele, AKV-ELi parlamentaarse ühisassamblee 
kaaspresidentidele ja Üleaafrikalisele Parlamendile.


